
NÁVOD K MONTÁŽI A OBSLUZE
SPRCHOVÝ KOUT OLGA SQ BLACK

INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI - 

MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG - DUSCHKABINE 

ASSEMBLY AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS - SHOWER CABIN 

MONTAGE- EN BEDIENINGSINSTRUCTIE - DOUCHECABINE 

BESZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - ZUHANYKABIN 

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ И ОБСЛУЖИВАНИЮ - ДУШЕВАЯ КАБИНА  
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PL Należy sprawdzić wszystkie elementy przed montażem. Nie należy montować kabiny w przypadku stwierdzenia uszkodzeń 
któregokolwiek z jej elementów!

DE Alle Bauteile müssen vor der Montage überprüft werden. Das Produkt darf nicht montiert werden, wenn festgestellt wird, dass 
einer seiner Bauteile beschädigt ist.

EN All elements should be checked before assembly. Do not assemble the product in case any of its elements has been 
found damaged.

NL Controleer alle elementen voor montage. Installeer het product niet als één van zijn onderdelen beschadigd is!

HU Összeszerelés előtt ellenőrizze a termék összes elemét. Ne szerelje össze a terméket, ha annak bármelyik eleme sérült!

RU Необходимо проверить все элементы перед сборкой. Не рекомендуется собирать продукт в случае обнаружения 
повреждений какой-либо из его деталей!
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Před montáží zkontrolujte všechny díly. Sprchový kout nemontujte, zjistíte-li
poškození kteréhokoli z jeho dílů!
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Děkujeme Vám za zakoupení našeho výrobku. Před zahájením montáže si prosím pozorně přečtěte tento
návod. Schémata a nákresy uvedené v návodu jsou zjednodušené a obsahují pouze detaily nezbytné pro
správnou montáž výrobku.

Aktuální verze návodu je dostupná na internetových stránkách www.kerra.pl.

UPOZORNĚNÍ: Nedodržení pokynů uvedených v tomto návodu může být důvodem k zamítnutí reklamace.

MÍSTO MONTÁŽE

Obr. 1

Dziękujemy Państwu za zakup naszego produktu. Przed rozpoczęciem montażu kabiny prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcją. 
Zamieszczone w instrukcji schematy i rysunki są uproszczone i zawierają jedynie szczegóły niezbędne do prawidłowego montażu produktu.

Aktualna wersja instrukcji jest dostępna na stronie internetowej www.kerra.pl.

UWAGA: Niestosowanie się do zaleceń zamieszczonych w niniejszej instrukcji może być podstawą do odrzucenia reklamacji.

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bevor Sie mit der Montage beginnen, lesen Sie bitte die Anleitung sorgfältig 
durch. Die in dieser Anleitung befindlichen Schemata und Zeichnungen sind vereinfacht und enthalten nur die Angaben, die für eine 
ordnungsgemäße Montage des Produkts erforderlich sind.

Die aktuelle Version der Anleitung ist auf unserer Website: www.kerra.eu/?lang=de verfügbar.

ACHTUNG: Die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen kann die Grundlage für die Ablehnung der Reklamation 
sein.

Thank you for purchasing our product. Before you start the assembly, please make familiar with these instructions. Diagrams and figures in 
these instructions are simplified and contain only the details that are necessary for correct assembly of the product.

Current version of the instructions is available at the web page www.kerra.eu/?lang=en.

ATTENTION: Failing to follow recommendations included in these instructions may be the basis for rejecting a possible claim.

Bedankt voor het kopen van ons product. Lees deze instructie aandachtig voordat u begint met montage. De diagrammen en tekeningen in 
de handleiding zijn vereenvoudigd en bevatten alleen de details die voor de juiste montage van het product nodig zijn.

De huidige versie van de handleiding is beschikbaar op de website www.kerra.eu/?lang=en.

OPMERKING: Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan de basis zijn voor het afwijzen van uw klacht.

Köszönjük, hogy a mi termékünket választotta. A beszerelés megkezdése előtt kérjük figyelmesen olvassa el a jelen útmutatót. 
Az útmutatóban található sémák és ábrák leegyszerűsített ábrák és csak a termék megfelelő beszereléséhez nélkülözhetetlen részleteket 
tartalmazza.

Az útmutató aktuális verziója a www.kerra.eu/?lang=en weboldalon érhető el.

FIGYELEM: A jelen útmutatóban foglalt javaslatok megszegése a garanciális követelmények elutasítását eredményezheti.

Благодарим Вас за покупку нашего продукта. Перед началом сборки просьба ознакомиться с инструкцией. Имеющиеся 
в инструкции схемы и рисунки в упрощенной форме, и содержат лишь детали, которые необходимы для правильной 
сборки продукта.

Актуальная версия инструкции доступна на Интернет-сайте www.kerra.eu/?lang=ru.

ВНИМАНИЕ: Несоблюдение рекомендаций, имеющихся в данной инструкции, может быть причиной для отклонения рекламации.

MIEJSCE MONTAŻU / MONTAGESTELLE / PLACE OF ASSEMBLY / MONTAGEPLAATS / 
A BESZERELÉS HELYE / МЕСТО СБОРКИ

Rys. 1 / Abb. 1 / Fig. 1 / Fig. 1 / 1. ábra / Рис. 1
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PL przestrzeń zajmowana przez kabinę

DE der durch das Produkt belegte Raum

EN area occupied by the product

NL ruimte ingenomen door het product

HU a termék által elfoglalt terület

RU пространство, которое занимает продукт

PL przestrzeń, która musi pozostać niezabudowana 
po zamontowaniu kabiny

DE der Raum, der nach der Montage des Produkts als nicht 
eingebaut bleiben muss

EN area that must be left free after mounting of the product

NL ruimte die vrij moet blijven nadat het product is 
geïnstalleerd

HU az a tér, amit a termék beszerelése során üresen kell 
hagyni

RU пространство, которое должно быть не застроенным 
после сборки продукта
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PL * - wymiar orientacyjny - dokładne położenie należy 
dopasować do zakupionego syfonu

DE * - ungefähres Maß - die genaue Lage sollte an den 
gekauften Siphon angepasst werden

EN * - approximate dimension - exact position should be 
adjusted to the water seal trap purchased

NL * - geschatte afmeting - de juiste positie moet 
overeenkomen met de gekochte sifon

HU * - becsült méret - a pontos fekvést a megvásárolt 
szifonhoz kell igazítani

RU * - ориентировочный размер – точное расположение 
должно соответствовать купленному сифону

prostor zabíraný sprchovým
koutem

prostor, který musí po montáži
koutu zůstat volný
(nezastavěný)

* – orientační rozměr; přesnou polohu
je nutné přizpůsobit zakoupenému
sifonu

2



POZNÁMKY PŘED MONTÁŽÍ

1. Sada neobsahuje sifon. Samostatně je nutné zakoupit sifon bez přepadu určený k montáži do otvorů o
jmenovitém průměru 52 mm. Průměr odtokového otvoru v podlaze zvolte podle zakoupeného sifonu.

2. Místnost, ve které bude výrobek instalován, musí být vybavena funkčním a výkonným systémem větrání a
vytápění. Výrobek nesmí být montován v místnostech, kde může teplota vzduchu klesnout pod 5 °C, a to
kvůli poškozením, která může způsobit promrznutí.

3. Místo montáže koutu musí mít rovnou vodorovnou podlahu ve stejné úrovni jako zbytek místnosti a rovné
svislé stěny. Kout není určen k zastavění ani k umístění do výklenků.

4. Po montáži koutu ponechte kolem něj volný prostor podle obr. 1 – je to nezbytné pro správnou obsluhu a
servis koutu.

5. Skleněné díly koutu jsou vyrobeny z bezpečnostního skla. Při vybalování, přenášení a montáži skleněných
dílů je nutné zachovat zvýšenou opatrnost. Skla nestavte přímo na podlahu ani je neopírejte o stěny.
Neudeřte do nich a nepáčte je tvrdými nástroji – k nasazování profilů a těsnění použijte gumovou palici.
Poškozené sklo se rozpadne na drobné úlomky!

6. Před montáží zkontrolujte všechny díly. Kout nemontujte, zjistíte-li poškození kteréhokoli z jeho dílů!

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ

2. A helyiségnek, ahová beszereli a terméket, működő és megfelelő szellőzéssel és fűtéssel kell rendelkeznie. A termék nem szerelhető 
be olyan helyiségbe, ahol a levegő hőmérséklete 5°C alá csökkenhet a fagyás okozta sérülések miatt.

3. A beszerelés helyének a helyiség többi részével azonos magasságú, egyenletes aljzattal és egyenes függőleges falakkal kell 
rendelkeznie. A termék nem alkalmas meglévő fürdőszoba bútorokba történő beépítésre vagy kialakított sarkokba telepítésre.

4. Az ajtó beszerelése után hagyjon szabad helyet az ajtó körül az 1. ábra szerint - ez nélkülözhetetlen a termék megfelelő használatához 
és karbantartásához.

5. A termék üveg elemei biztonságos üvegből készültek. Különös óvatossággal kell eljárni az üvegelemek kicsomagolása, mozgatása és 
beszerelése során. Az üveget nem szabad közvetlenül az aljzatra helyezni és a falnak támasztani. Nem szabad kemény tárggyal 
megütni és kiemelni. A sérült üveg apró, veszélytelen darabokra hullik! Az üveg, a profilok és a tömítés beütésére gumikalapácsot 
használjon.

6. Összeszerelés előtt ellenőrizze a termék összes elemét. Ne szerelje össze a terméket, ha annak bármelyik eleme sérült!

ПРИМЕЧАНИЯ ПЕРЕД СБОРКОЙ

1. В комплект не входит сифон. Необходимо отдельно купить сифон без перелива, предназначенный для установки в отверстиях 
с номинальным диаметром 52 мм. Диаметр отводного отверстия, находящегося в полу следует подобрать в соответствии с 
купленным сифоном.

2. Помещение, в котором будет установлен продукт, следует снабдить действующей и исправно работающей вентиляционной 
системой, а также системой отопления. Продукт нельзя устанавливать в помещениях, в которых температура может упасть 
ниже 5°C из-за повреждений, которые могут быть вызваны замерзанием.

3. На месте сборки продукта должна быть ровная горизонтальная поверхность пола, на одинаковом уровне с остальной частью 
помещения, а также ровные вертикальные стены. Продукт не предназначен для застройки либо размещения в нишах.

4. После сборки изделия следует оставить возле них свободное пространство согласно рис. 1 – это необходимо для правильного 
обслуживания, а также починки продукта.

5. Стеклянные элементы продукта изготовлены из безопасного стекла. Необходимо соблюдать особую осторожность при 
распаковке, переносе и сборке стеклянных элементов. Стекла запрещено ставить прямо на пол или же прислонять их к стене. 
Не рекомендуется по ним ударять либо поддевать с помощью твердых инструментов. Поврежденное стекло рассыплется на 
мелкие части! Для установки стекол, профилей и уплотнителей следует использовать резиновый молоток.

6. Необходимо проверить все элементы перед сборкой. Не рекомендуется собирать продукт в случае обнаружения повреждений 
какой-либо из его деталей!

POTRZEBNE NARZĘDZIA / BENÖTIGTE WERKZEUGE / TOOLS NEEDED / NODIGE COMPONENTEN 
/ SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK / НЕОБХОДИМЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ

RU

f 3 mm
f 6 mm
f 8 mm

PH2

-1

2.1.

1. Smar silikonowy / Silikonfett / silicone grease / siliconenvet / Szilikonos kenőanyag / силиконовая смазка.

2. Silikon / Silikon / Silicone / silicone / Szilikon / Силикон.

OBJAŚNIENIA SYMBOLI / ERKLÄRUNG DER SYMBOLE / SYMBOLS USED / SYMBOLEN UITLEG 
/ JELMAGYARÁZAT / ОБЪЯСНЕНИЯ ЗНАЧКОВ

PL Należy usunąć folię ochronną z elementu.

DE Die Schutzfolie ist vom Bauteil zu entfernen.

EN Protective film should be removed from the element.

NL Verwijder de beschermfolie van het element.

HU Távolítsa el a védőfóliát az elemről.

RU Следует устранить защитную пленку с элемента.

x 2

4

1. Silikonové mazivo.        2. Silikon.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ
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x 2
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Z dílu je nutné odstranit ochrannou fólii.
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7

SPOTŘEBNÍ DÍLY:

MONTÁŽ SPRCHOVÉHO KOUTU

V této fázi namontujte sifon podle návodu, který je k němu přiložen, a zkontrolujte
správnost jeho funkce.
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A x 4

f4,5x13

B x 4

f8x40f4,2x40

a

a a
a
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bb

b

Hmoždinky přiložené v sadě nejsou univerzální. Hmoždinky je nutné zvolit podle stěny, ke které bude
výrobek připevněn!
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D x 8

f3,5x20

G x 8

f4x9

1

d

5/6

c

d d

cd d

1 1

5

6

H

c

H x 2

f3,5x8

Horní a dolní profily jsou různé. Horní profil má větší rozteč
dorazů než profil dolní.
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a

f 6

D x 8

f3,5x48 f6x30 !

a a

Hmoždinky přiložené v sadě nejsou univerzální. Hmoždinky je nutné zvolit podle stěny,
ke které bude výrobek připevněn!
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* – silikonové mazivo
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*

*

*

*

Před silikonováním očistěte všechny těsněné plochy! Po nasilikonování koutu doporučujeme vyčkat 24
hodin, než lepidlo zatvrdne! Po vytvrzení silikonu zkontrolujte těsnost a odstraňte případné netěsnosti!

* – silikon
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POKYNY K BEZPEČNOSTI, POUŽÍVÁNÍ A VLASTNOSTEM KOUTU

1. Z bezpečnostních důvodů se v koutu nesmí používat elektrická zařízení. Taková zařízení musí být mimo
dosah osob, které kout používají.

2. V koutu nenechávejte kovové předměty. Mohou korodovat.
3. Z bezpečnostních důvodů by děti měly kout používat pod dohledem dospělých osob.
4. Veškeré opravy musí provádět autorizovaný servis.
5. Kout je určen výhradně k nekomerčnímu domácímu použití.
6. Dveře koutu neotevírejte ani nezavírejte prudce. Neopírejte se o skla.
7. Osoby pod vlivem alkoholu nebo omamných látek by kout neměly používat.
8. Zabraňte kontaktu koutu s vodou o teplotě nad 65 °C, s otevřeným plamenem nebo se žhnoucími

předměty.
9. Nepřípustné je i sebemenší znečištění lakem na nehty nebo lakem na vlasy.
10. Kout smí být používán pouze tehdy, je-li připevněn ke stěně.
11. Poškozený kout nepoužívejte.
12. Přípustné zatížení dna vaničky je 100 kg/0,5 m², nejvýše však 120 kg na celou plochu dna. Kout smí

používat současně pouze jedna osoba.
13. Při směrování proudu vody přímo na těsnicí plochy nebo do jejich blízkosti může malé množství vody unikat

mimo kout.
14. I při správném vyrovnání koutu může na dně nebo na okrajích vaničky zůstávat voda. Jde o přirozený jev

způsobený povrchovým napětím.
15. Tolerance rozměrů skel: tloušťka ± 0,3 mm; vypouklost ± 1 mm; výška/šířka ± 3 mm.
16. Tolerance ostatních rozměrů: pro rozměr ≤ 1000 mm ± 5 mm; pro rozměr > 1000 mm ± 10 mm.
17. Životnost spotřebních dílů je 12 měsíců.
18. Nedoporučuje se používat náhradní díly jiných výrobců. Rozdíly v parametrech mohou ovlivnit správnou

funkci výrobku.
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ÚDRŽBA

1. Po každém použití kout pečlivě opláchněte čistou vodou a otřete měkkým vlhkým hadříkem – dlouhodobý
kontakt povrchu koutu s prostředky osobní hygieny může způsobit poškození povrchu nebo korozi kovových
dílů. Do úplného vyschnutí nechte dveře koutu otevřené a zajistěte dobré větrání místnosti. Použitý hadřík
nesmí obsahovat vlákna s brusným nebo škrábajícím účinkem.

2. Povrch koutu čistěte jemnými čisticími prostředky a měkkým hadříkem. Doporučuje se používat roztok
tekutého mýdla. Po vyčištění kout pečlivě opláchněte čistou vodou a osušte – dlouhodobý kontakt povrchu
koutu s čisticími prostředky může způsobit poškození povrchu nebo korozi kovových dílů.

INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI - 

MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG - DUSCHKABINE 

ASSEMBLY AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS - SHOWER CABIN 

MONTAGE- EN BEDIENINGSINSTRUCTIE - DOUCHECABINE 

BESZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - ZUHANYKABIN 

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ И ОБСЛУЖИВАНИЮ - ДУШЕВАЯ КАБИНА  

KABINA NATRYSKOWA OLGA SQ BLACK

OLGA SQ BLACK

OLGA SQ BLACK

OLGA SQ BLACK

OLGA SQ BLACK

OLGA SQ BLACK

!

PL Należy sprawdzić wszystkie elementy przed montażem. Nie należy montować kabiny w przypadku stwierdzenia uszkodzeń 
któregokolwiek z jej elementów!

DE Alle Bauteile müssen vor der Montage überprüft werden. Das Produkt darf nicht montiert werden, wenn festgestellt wird, dass 
einer seiner Bauteile beschädigt ist.

EN All elements should be checked before assembly. Do not assemble the product in case any of its elements has been 
found damaged.

NL Controleer alle elementen voor montage. Installeer het product niet als één van zijn onderdelen beschadigd is!

HU Összeszerelés előtt ellenőrizze a termék összes elemét. Ne szerelje össze a terméket, ha annak bármelyik eleme sérült!

RU Необходимо проверить все элементы перед сборкой. Не рекомендуется собирать продукт в случае обнаружения 
повреждений какой-либо из его деталей!

Nepoužívejte agresivní prostředky obsahující žíravé, dráždivé nebo abrazivní látky. Mohou
poškodit povrch koutu. Použitý hadřík nesmí obsahovat vlákna s brusným nebo škrábajícím
účinkem.

3. K odstranění vápenatých usazenin a vodního kamene lze použít kyselinu citronovou zředěnou vodou v
poměru 1:5. Odvápněné plochy pečlivě opláchněte čistou vodou a osušte. Dlouhodobý kontakt koutu s
odvápňovacím prostředkem může způsobit poškození povrchu nebo korozi kovových dílů.

4. Vzniknou-li na povrchu vaničky drobné škrábance, přebruste poškozený povrch za mokra brusným papírem
(#2000) a poté jej vyleštěte lešticí pastou a lešticím nářadím.

5. Nejméně jednou za měsíc zkontrolujte stav spotřebních dílů a doplňte chybějící silikonové mazivo na
kladkách. Opotřebené díly vyměňte.

6. Je-li výrobek používán intenzivně, tj. nejméně 30 hodin měsíčně, doporučuje se provádět úkony údržby
popsané v bodě 5 nejméně jednou za dva týdny.

Výrobce: NOVOTERM Sp. z o.o., ul. Zimowa 6, PL 70-807 Szczecin, www.novoterm.eu
Verze návodu: 1.0     Datum vytvoření: 09.10.2019
Česká jednojazyčná verze zpracovaná z originálního vícejazyčného návodu výrobce.
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